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Das Buch:
Mit „Polnisch lernen - Buch für Anfänger“ lernen Sie nicht nur die
polnische Sprache, sondern erleben sie auch. Dieses lehrreiche und
unterhaltsame Buch liefert Ihnen dazu eine Vielzahl an Alltagssitua-
tionen in Form von Dialogen mit Übersetzungen und dazugehöriger
Vokabelliste. Dieses Buch ist ideal für absolute Anfänger, da speziell
darauf geachtet wurde, den Wortschatz und die Satzlänge möglichst
klein zu halten.
Es bietet daher absoluten Anfängern einen sanften Lerneinstieg. So
können Sie auf spielerische Weise Ihre Kenntnisse vertiefen und
anwenden. Die Themen der Dialoge sind vielfältig.

Das Besondere an diesem Buch ist die Unterteilung eines Dialoges
in verschiedene Level pro Dialog, welches den Lernfaktor geradezu
vervielfacht.
Der Lernende wird an die Hand genommen, geführt und das
Gelernte mit jedem weiteren Level erneut überprüft und gefestigt.
Das Konzept fördert ein angenehmes, nachhaltiges Lernen und ist
eine echte Chance für jeden, der eine besonders sanfte und ange-
nehme Lernmethode sucht.

Wenn Sie die polnische Sprache wirklich lernen möchten, dann ist
„Polnisch lernen - Buch für Anfänger” genau richtig für Sie. Sie
werden schnell Erfolge erzielen und ehe Sie sich versehen, haben Sie
sich bereits einen wichtigen Grundwortschatz angeeignet.

Viel Spaß und viel Erfolg!



Der Autor:
Maximilian Wagner ist der Autor diverser Fremdsprachen-
Lernbücher und Lernkonzepte. Maximilian hat selbst erlebt,
wie mühselig das Vokabel- und Grammatiklernen ist und wie
einfach ihm das Lernen im Alltag fällt. So entstand die Idee
vom Lernen durch Lesen und Erleben von verschiedenen
simulierten Dialogen in Alltagssituationen, um diesen natür-
lichen Lerneffekt für jedermann zugänglich zu machen. Seine
Methoden wurden immer weiterentwickelt und haben sich
inzwischen zum heißen Tipp für alle entwickelt, die eine
Fremdsprache lernen möchten. Viele scheitern meist daran,
dass der Wille zwar da ist, das Lernen aber schnell langweilig
und mühselig wird und das Durchhaltevermögen einfach fehlt.
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Vorwort

Wenn Sie Polnisch lernen wollen, sind Dialoge der Schlüssel für einen
leichten und schnellen Zugang. Dieses Buch bietet Ihnen alltägliche
Situationen in Form von Dialogen, die Ihnen dabei helfen, sich den
Grundwortschatz der polnischen Sprache anzueignen und zu verstehen.
Für einen besonders sanften Lerneinstieg wurde in diesem Buch gezielt
darauf geachtet, die Dialoge in möglichst kurzen Sätzen umzusetzen, um
eine Überforderung beim Lernen der Sprache zu vermeiden. Jeder, der
beginnt, eine neue Sprache zu sprechen, beginnt meist in kurzen Sätzen
zu sprechen und erweitert die Länge der Sätze mit zunehmender
Sicherheit. Somit sollte der Einstieg ohne Vorkenntnisse leicht machbar
sein.

Das Buch behandelt zunächst das Basiswissen zur Lernsprache und
vermittelt Grundkenntnisse in Sachen wichtigste Worte und Phrasen,
Aussprachehilfen, Grammatik und was sonst noch wissenswert ist.
Danach geht es ans Herzstück dieses Buches, den Lerndialogen.

Der Aufbau der Dialoge und wie Sie damit umgehen sollten
Jeder Dialog beginnt mit einer Vokabelliste, die die wichtigsten
Vokabeln des nun folgenden Dialogs beinhaltet. Hier finden Sie auch
eine Aussprachehilfe in Form der internationalen phonetischen
Lautschrift (IPA). Machen Sie sich an dieser Stelle mit den Vokabeln
vertraut, um im nächsten Schritt eine gute Grundlage zu haben, ins
Level 1 einzusteigen.

Level 1 – Wort-für-Wort-Übersetzung
Hier finden Sie den Dialog in Form einer Wort-für-Wort-Übersetzung.
Der Dialog in der Fremdsprache wird in kleinste Fragmente wörtlich ins
Deutsche übersetzt. Das heißt, dass hinter fast jedem einzelnen
polnischen Wort in Klammern die deutsche Übersetzung zu finden ist.
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Hier finden wir also die Vokabeln im Einsatz wieder und können ein
Gefühl für die richtige Satzstellung der Fremdsprache erhalten.

Level 2 – Satzweise Übersetzungen
Hier wird es nun schon etwas grober. Jeder Dialogabschnitt wird nun
satzweise übersetzt, die Stützräder am Fahrrad wurden nun also
abgebaut. Verstehen Sie dennoch die einzelnen Worte der Fremdsprache
und können ihnen noch die Bedeutung zuordnen? An dieser Stelle ist es
wichtig, genau das zu überprüfen. Sie sollten dieses Level erst
abschließen, wenn Sie jedes einzelne Wort der Fremdsprache verstehen.
An dieser Stelle haben Sie noch die Hilfe der vollständigen
Übersetzung, das wird sich mit dem nächsten Level ändern. Gibt es noch
Wissenslücken, arbeiten Sie erneut Level 1 durch und versuchen dann
Level 2 erneut.

Level 3 – Der komplette Dialog, nur in der Fremdsprache
Nun fällt jede Orientierungshilfe weg. Sie finden nur noch den Dialog
auf Polnisch. Wenn Sie jetzt den Dialog durchlesen, sollten Sie alles
verstehen können. Wenn nicht, gehen Sie zu Level 2 oder bei Bedarf
sogar Level 1 zurück und arbeiten dieses erneut durch, bis die
Wissenslücken beseitigt sind. Dann probieren Sie es erneut. Wenn nun
der Text der Fremdsprache beim Lesen lückenlos verstanden wird,
kommt der Endgegner, Level 4.

Level 4 – Der Dialog auf Deutsch, übersetze in die Fremdsprache
Hier finden Sie den Dialog auf Deutsch. Können Sie diesen Dialog auf
Polnisch korrekt wiedergeben? Finden Sie die richtigen Vokabeln und
Worte und auch den richtigen Satzbau, um diesen Dialog aus dem
Deutschen heraus korrekt auf Polnisch nachzustellen? Wenn es klappt,
dann herzlichen Glückwunsch, Sie können nun zum nächsten Dialog
übergehen. Wenn nicht, dann gehen Sie zurück zu Level 3, oder
vielleicht sogar noch weiter zurück, um die Wissenslücken zu füllen.
Merken Sie sich vorher, welche Wörter oder Passagen noch
Schwierigkeiten bereiten und arbeiten Sie diese in den unteren Leveln
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nochmal durch. Wenn es diesmal erfolgreich ist, dann auf zum nächsten
Dialog.

Effektives Lernen
Lernen Sie in Ihrer Geschwindigkeit. Am besten ist, Sie nehmen sich
jeden Tag das Lernpensum vor, welches für Sie angenehm ist, ohne dass
es beginnt, mühselig zu werden. Das könnte zum Beispiel ein Dialog pro
Tag sein (für besonders Fleißige), oder auch nur ein bis zwei Level pro
Tag (für eher gemütliches Lernen). Besonders effektiv wird es dann,
wenn Sie Ihr Lernpensum festlegen und in jedem Fall kontinuierlich
dranbleiben, wie bei einem Fitnesstraining, das auch nur besonders gute
Effekte erzielt, wenn es konsequent durchgezogen wird.
Was außerdem beim Lernen einer Fremdsprache wichtig ist, ist die
korrekte Aussprache, damit Sie sicherstellen können, dass Sie sich in
jeder Situation verständigen können und verstanden werden. Bevor es zu
den Übungsdialogen geht, werden wir uns zunächst damit in den
nächsten Kapiteln intensiver befassen.
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Einführung in die Aussprache des Polnischen

Die polnische Sprache hat eine reiche Lautstruktur, die sich von der
deutschen deutlich unterscheidet. Um Wörter korrekt auszusprechen,
sollte man die besonderen Eigenheiten der polnischen Buchstaben und
Buchstabenkombinationen kennen. Polnisch verwendet lateinische
Buchstaben, allerdings werden viele durch diakritische Zeichen oder
Kombinationen modifiziert, die spezifische Laute ergeben.

Hier einige wichtige Unterschiede und Regeln:

1. „Ą“ und „Ę“

● Aussprache: Nasale Vokale, die kein direktes Äquivalent im
Deutschen haben.

○ „Ą“ wird ähnlich wie ein nasales „on“ gesprochen.

■ Beispiele: „(ą)to“ (wie „o(m)“ in „Pommes“),
„r(ą)k“.

○ „Ę“ klingt wie ein nasales „en“, aber oft eher wie „em“
am Wortende.

■ Beispiele: „mił(ę)“, „będ(ę)“.

● Vergleich: Keine direkte Entsprechung, aber „ą“ ähnelt „on“
und „ę“ ähnelt „en“.

2. „C“, „Ć“ und „CZ“

● „C“: Wird wie das deutsche „z“ in „Zebra“ ausgesprochen.

○ Beispiel: „cała“.

● „Ć“: Ein weicher Laut, wie „tch“ in „catch“ auf Englisch.

○ Beispiel: „ćma“.
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● „CZ“: Hartes „tsch“, wie „tsch“ in „Deutsch“.

○ Beispiel: „czapka“.

● Vergleich: „CZ“ ist schärfer und härter als „Ć“.

3. „DZ“, „DŹ“ und „DŻ“

● „DZ“: Wie „ds“ in „Lidschaft“.

○ Beispiel: „dzwon“.

● „DŹ“: Weich, ähnlich wie „dsch“ in „Jeans“.

○ Beispiel: „dźwięk“.

● „DŻ“: Wie „dsch“ in „Dschungel“.

○ Beispiel: „dżem“.

● Vergleich: „DŻ“ ist härter als „DŹ“.

4. „Ł“

● Aussprache:Wie ein deutsches „w“ in „Wasser“.

○ Beispiel: „łódź“.

● Vergleich: Ähnelt dem englischen „w“.

5. „RZ“ und „Ż“

● „RZ“ und „Ż“: Beide klingen wie ein weiches „sch“, ähnlich
wie „j“ im französischen „je“.

○ Beispiele: „rzecz“, „żaba“.

● Vergleich: Beide sind gleich, „RZ“ kommt meist nach
Konsonanten, „Ż“ als eigenständiger Buchstabe.
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6. „Ś“ und „SZ“

● „Ś“: Weich, wie ein sanftes „sch“.

○ Beispiel: „świt“.

● „SZ“: Hart, wie „sch“ in „Schule“.

○ Beispiel: „szkoła“.

● Vergleich: „Ś“ ist sanfter als „SZ“.

7. „Ń“

● Aussprache: Ein weiches, nasales „nj“, wie „gn“ im
französischen „champagne“.

○ Beispiel: „koń“.

● Vergleich: „Ń“ hat keinen direkten deutschen Laut, am ehesten
wie „nj“.

8. „Ó“ und „U“

● Aussprache: Beide werden wie „u“ in „Luft“ ausgesprochen.

○ Beispiele: „król“, „but“.

● Vergleich: Identische Aussprache, unterschiedliche
Schreibweise.

9. „Ź“ und „Ż“

● „Ź“: Sehr weich, wie „si“ in „Vision“.

○ Beispiel: „źle“.

● „Ż“: Härter, wie „sch“.

○ Beispiel: „żaba“.

● Vergleich: „Ź“ ist weicher und sanfter.
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Zusammenfassung

Das Polnische hat viele Laute, die durch diakritische Zeichen und
Buchstabenkombinationen entstehen. Übung und die richtige Betonung
sind entscheidend. Eine bewusste Unterscheidung zwischen weichen
und harten Lauten hilft, die Aussprache zu meistern.

Sprachfloskeln für den Einstieg ins Polnische
Damit Sie einen guten Start in die polnische Sprache finden, beginnen
wir mit den wichtigsten Sprachfloskeln. Diese helfen Ihnen, einfache
Unterhaltungen zu führen und erste Situationen im Alltag zu meistern.
Gerade wenn Sie am Anfang stehen und einen ersten Bezug zur
polnischen Sprache suchen, bieten diese grundlegenden Ausdrücke ein
ideales Sprungbrett. In Klammern finden Sie die Aussprache der Wörter
für deutsche Muttersprachler.

Grundlegende Sprachfloskeln – Deutsch | Polnisch

1. Ja – Tak (tak) [tak]

2. Nein – Nie (nje) [ɲɛ]

3. Bitte helfen – Proszę pomóc

(pro-sche po-mutz) [ˈprɔ.ʂɛ ˈpɔ.mut s]

4. Danke – Dziękuję (djenn-ku-je) [d ʑɛŋˈku.jɛ]

5. Hallo – Cześć (tschäschtsch) [t ʂɛɕt ɕ]

6. Tschüss – Do widzenia (do wi-dschen-ja) [dɔ vʲiˈd zɛ.ɲa]

7. Wie machen – Jak robić (jak ro-bitsch) [jak ˈrɔ.bʲit ɕ]

8. Was haben – Co mieć (tso mjätsch) [t sɔ mʲɛt ɕ]
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9. Wo hingehen – Gdzie iść (g-dje isch-tsch) [ɡʑɛ iɕt ɕ]

10. Wann kommen – Kiedy przyjść

(kje-dy pschyj-sch) [ˈkjɛ.dɨ ˈpʂɨjɕt ɕ]

11. Warum schimpfen – Dlaczego krzyczeć

(dla-tsche-go krzch-tschetsch) [d laˈt ʂɛ.ɡɔ ˈkʂɨ.t ʂɛt ɕ]

12. Wer geht – Kto idzie (kto i-dje) [ktɔ ˈi.d ʑɛ]

13. Name – Imię (i-mje) [ˈi.mʲɛ]

14. Wasser trinken – Pić wodę (pitsch wo-dö) [pit ɕ ˈvɔ.dɛ]

15. Essen machen – Gotować jedzenie

(go-to-watsch je-dze-nje) [ɡɔˈtɔ.vat ɕ jɛˈd zɛ.ɲɛ]

16. Trinken gehen – Iść pić (isch pitsch) [iɕt ɕ pit ɕ]

17. Schlafen gehen – Iść spać (isch spatsch) [iɕt ɕ spat ɕ]

18. Gehen zu – Iść do (isch do) [iɕt ɕ dɔ]

19. Dort sehen – Widzieć tam (wi-dje-tsch tam) [ˈvʲi.d ʑɛt ɕ tam]

20. Höre zu – Słuchać (s-wu-hatsch) [ˈswu.xat ɕ]

21. Langsam sprechen – Mówić powoli

(mu-witsch po-wo-li) [ˈmu.vʲit ɕ pɔˈvɔ.lʲi]

22. Schnell lesen – Czytać szybko

(tsch-ytatsch schyb-ko) [ˈt ʂɨ.tat ɕ ˈʂɨp.kɔ]

23. Schön schreiben – Ładnie pisać

(wad-nje pi-satsch) [ˈwad.ɲɛ ˈpi.sat ɕ]

24. Etwas kaufen – Kupić coś (ku-pitsch zosh) [ˈku.pʲit ɕ t sɔɕ]

25. Etwas verkaufen – Sprzedać coś

(spsche-datsch zosh) [ˈspʂɛ.dat ɕ t sɔɕ]

26. Gut machen – Robić dobrze

(ro-bitsch do-bsche) [ˈrɔ.bʲit ɕ ˈdɔb.ʐɛ]
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27. Schlecht machen – Robić źle (ro-bitsch zjle) [ˈrɔ.bʲit ɕ ʑlɛ]

28. Groß denken – Myśleć wielko

(mysch-letts wjel-ko) [ˈmɨɕ.lɛt ɕ ˈvʲɛl.kɔ]

29. Klein sein – Być mały (bytsch ma-wy) [ˈbɨt ɕ ˈma.wɨ]

30. Lange Reise machen – Robić długą podróż

(ro-bitsch dwu-gong po-dru-sch) [ˈrɔ.bʲit ɕ ˈdwu.ɡɔŋ ˈpɔ.druʂ]

31. Kurze Fahrt machen – Robić krótką jazdę

(ro-bitsch kru-tkong jas-dä) [ˈrɔ.bʲit ɕ ˈkrut.kɔŋ ˈjaz.dɛ]

32. Alte Frau – Stara kobieta (sta-ra ko-bje-ta) [ˈsta.ra kɔˈbʲɛ.ta]

33. Neu anfangen – Zacząć od nowa

(za-tschontsch od no-wa) [ˈza.t ʂɔnt ɕ ɔd ˈnɔ.va]

34. Schön aussehen – Ładnie wyglądać

(wad-nje wi-glon-datsch) [ˈwad.ɲɛ vʲɨˈɡlɔn.dat ɕ]

35. Hässlich verhalten – Zachowywać się brzydko

(za-ho-wy-watsch sche bschyd-ko) [za.xɔˈvɨ.vat ɕ ɕɛ ˈbʐɨt.kɔ]

36. Schnell – Szybko (schyb-ko) [ˈʂɨp.kɔ]

37. Langsam – Wolno (wol-no) [ˈvɔl.nɔ]

38. Leicht – Lekko (lek-ko) [ˈlɛk.kɔ]

39. Schwer – Ciężko (tschjen-schko) [ˈt ɕɛʂ.kɔ]

40. Warm – Ciepło (tschje-pwo) [ˈt ɕɛ.pwɔ]

41. Kalt – Zimno (zjim-no) [ˈʑim.nɔ]

42. Mehr haben – Mieć więcej (mjätt wjen-zei) [mʲɛt ɕ ˈvʲɛn.t sɛj]

43. Weniger haben – Mieć mniej (mjätt mnjei) [mʲɛt ɕ ˈmɲɛj]

44. Teuer kaufen – Kupić drogo

(ku-pitsch dro-go) [ˈku.pʲit ɕ ˈdrɔ.ɡɔ]

45. Billig kaufen – Kupić tanio (ku-pitsch ta-njo) [ˈku.pʲit ɕ ˈta.ɲɔ]
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46. Nah sein – Być blisko (bytsch bli-sko) [ˈbɨt ɕ ˈblʲi.skɔ]

47. Fern sein – Być daleko (bytsch da-le-ko) [ˈbɨt ɕ daˈlɛ.kɔ]

48. Tag genießen – Cieszyć się dniem

(tschje-schyt sche dnjäm) [ˈt ɕɛ.ʂɨt ɕ ɕɛ ˈdɲɛm]

49. Nachts gut schlafen – Dobrze spać w nocy

(do-bsche spatsch wf no-tsy) [ˈdɔb.ʐɛ ˈspat ɕ v ˈnɔ.t sɨ]

50. Morgen etwas unternehmen – Jutro coś zrobić

(ju-tro zosch zro-bitsch) [ˈju.trɔ t sɔɕ ˈzrɔ.bʲit ɕ]

51. Mittags spazieren gehen – Chodzić na spacer w południe

(cho-dzitsch na spa-zer wf po-ud-nje)

[ˈxɔ.d ʑit ɕ na ˈspa.t sɛr v pɔˈud.ɲɛ]

52. Abends essen gehen – Iść na kolację

(isch na ko-la-tsje) [iɕt ɕ na kɔˈla.t sʲɛ]

53. Heute etwas unternehmen – Dzisiaj coś zrobić

(dji-schai zosch zro-bitsch) [ˈd ʑi.ɕaj t sɔɕ ˈzrɔ.bʲit ɕ]

54. Gestern krank gewesen – Wczoraj byłem chory

(ftscho-rai by-wem cho-ry) [ˈft ʂɔ.raj ˈbɨ.wɛm ˈxɔ.rɨ]

55. Morgen mehr Erfolg haben – Jutro mieć więcej sukcesu

(ju-tro mjätt wjen-zei suk-tse-su) [ˈju.trɔ mʲɛt ɕ ˈvʲɛn.t sɛj sukˈt sɛ.su]

56. Freund besuchen – Odwiedzić przyjaciela

(od-wje-dzitsch pschy-ja-tsche-la) [ɔdˈvʲɛ.d ʑit ɕ pʂɨ.jaˈt ɕɛ.la]

57. Freundin finden – Znaleźć przyjaciółkę

(zna-leschtsch pschy-ja-tschu-wke) [ˈzna.lɛɕt ɕ pʂɨ.jaˈt ɕuw.kɛ]

58. Familie besuchen – Odwiedzić rodzinę

(od-wje-dzitsch ro-dji-ne) [ɔdˈvʲɛ.d ʑit ɕ rɔˈd ʑi.nɛ]

59. Haus kaufen – Kupić dom (ku-pitsch dom) [ˈku.pʲit ɕ ˈdɔm]
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60. Wohnung mieten – Wynająć mieszkanie

(wy-najontsch mjä-scha-nje) [vɨˈna.jɔɲt ɕ mʲɛˈʂka.ɲɛ]

61. Auto fahren – Jechać samochodem

(je-chatß sa-mo-cho-dem) [ˈjɛ.xat ɕ sa.mɔˈxɔ.dɛm]

62. Straße suchen – Szukać ulicy

(szu-katsch u-li-zy) [ˈʂu.kat ɕ uˈlʲi.t sɨ]

63. Stadt ansehen – Zwiedzać miasto

(zwje-dzatsch mjas-to) [ˈzvʲɛ.dat ɕ ˈmʲas.tɔ]

64. Land meiner Geburt – Kraj mojego urodzenia

(krai mo-je-go u-ro-dje-nja) [krai mɔˈjɛ.ɡɔ u.rɔˈd ʑɛ.ɲa]

65. Zum Flughafen fahren – Jechać na lotnisko

(je-chatß na lot-nis-ko) [ˈjɛ.xat ɕ na ˈlɔt.ɲis.kɔ]

66. Bahnhof suchen – Szukać dworca

(szu-katsch dvor-tsa) [ˈʂu.kat ɕ ˈdvɔr.t sa]

67. Bus fahren – Jechać autobusem

(je-chatß au-to-bu-sem) [ˈjɛ.xat ɕ au.tɔˈbu.sɛm]

68. Taxi fahren – Jechać taksówką (je-chatß tak-suw-kong)

[ˈjɛ.xat ɕ takˈsuf.kɔŋ]

69. Hotel buchen – Zarezerwować hotel

(za-re-ser-wo-watsch ho-tel) [za.rɛˈzɛr.vɔ.vat ɕ ˈxɔ.tɛl]

70. Restaurant Tisch reservieren – Zarezerwować stolik w
restauracji

(za-re-ser-wo-watsch sto-lik wf res-tau-ra-tsji)

[za.rɛˈzɛr.vɔ.vat ɕ ˈstɔ.lik v rɛ.stauˈra.t sʲi]

71. Im Supermarkt einkaufen gehen – Iść na zakupy w
supermarkecie
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(isch na za-ku-py wf su-per-mar-ke-tsje)

[iɕt ɕ na zaˈku.pɨ v su.pɛrˈmar.kɛ.t ɕɛ]

72. Krankenhaus suchen – Szukać szpitala

(szu-katsch schpi-ta-la) [ˈʂu.kat ɕ ʂpʲiˈta.la]

73. Schule besuchen – Chodzić do szkoły

(cho-dzitsch do schko-wy) [ˈxɔ.d ʑit ɕ dɔ ˈʂkɔ.wɨ]

74. Viel Arbeit haben – Mieć dużo pracy

(mjätt du-scho pra-tsy) [mʲɛt ɕ ˈdu.ʐɔ ˈpra.t sɨ]

75. Wenig Geld haben – Mieć mało pieniędzy

(mjätt ma-wo pje-njen-dse) [mʲɛt ɕ ˈma.wɔ ˈpʲɛ.ɲɛn.d zɛ]

76. Mit Karte bezahlen – Płacić kartą

(pwa-tsitsch kar-tong) [ˈpwa.t ɕit ɕ ˈkar.tɔŋ]

77. Telefon suchen – Szukać telefonu

(szu-katsch te-le-fu-nu) [ˈʂu.kat ɕ tɛˈlɛ.fu.nu]

78. Zeit haben – Mieć czas (mjätt tschas) [mʲɛt ɕ t ʂas]

79. Uhr schauen – Patrzeć na zegarek

(pa-tschetsch na ze-ga-rek) [ˈpat.ʂɛt ʂ na zɛˈɡa.rɛk]

80. In 5 Minuten kommen – Przyjść za pięć minut

(pschyschtsch za pjentsch mi-nut) [pʂɨjɕt ɕ za ˈpʲɛɲt ɕ ˈmi.nut]

81. In 2 Stunden erwarten – Oczekiwać za dwie godziny

(o-tsche-ki-watsch za dwje go-dji-ne)

[ɔ.t ʂɛˈkʲi.vat ɕ za dvʲɛ ɡɔˈd ʑi.nɛ]

82. Tag bewusst erleben – Świadomie przeżyć dzień

(schwia-do-mje psche-schytch djenj) [ɕvʲaˈdɔ.mʲɛ ˈpʂɛ.ʐɨt ɕ ˈd ʑɛɲ]

83. Woche bald beenden – Wkrótce zakończyć tydzień

(fkru-tse za-kontschytsch ty-djenj) [ˈfkrut.t sɛ zaˈkɔɲ.t ʂɨt ɕ ˈtɨ.d ʑɛɲ]
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84. Monat pausieren – Przerwać miesiąc

(pscher-watsch mjä-schonts) [ˈpʂɛr.vat ɕ ˈmʲɛ.ɕɔnt s]

85. Neues Jahr feiern – Świętować Nowy Rok

(schfjento-watsch no-wy rok) [ɕfjɛnˈtɔ.vat ɕ ˈnɔ.vɨ ˈrɔk]

86. Früh kommen – Przyjść wcześnie

(pschyschtsch ftschä-schne) [pʂɨjɕt ɕ ˈft ʂɛɕ.ɲɛ]

87. Spät kommen – Przyjść późno

(pschyschtsch pu-schno) [pʂɨjɕt ɕ ˈpuʑ.nɔ]

88. Jetzt umsetzen – Teraz realizować

(te-ras re-a-li-zo-watsch) [ˈtɛ.ras rɛ.a.lʲiˈzɔ.vat ɕ]

89. Fertig machen – Skończyć

(skon-tschytsch) [ˈskɔɲ.t ʂɨt ɕ]

90. Türe öffnen – Otworzyć drzwi

(ot-wo-schytch dschwi) [ɔtˈvɔ.ʐɨt ɕ ˈd ʐvʲi]

91. Fenster schließen – Zamknąć okno

(zam-knontsch ok-no) [ˈzam.knɔɲt ɕ ˈɔk.nɔ]

92. Hoch gehen – Iść w górę

(isch wf gu-re) [iɕt ɕ v ˈɡu.rɛ]

93. Runter gehen – Schodzić w dół

(scho-dzitsch wf duw) [ˈsxɔ.d ʑit ɕ v ˈduw]

94. Niedrigen Kontostand haben – Mieć niski stan konta

(mjätt ni-ski stan kon-ta) [mʲɛt ɕ ˈɲi.skʲi stan ˈkɔn.ta]

95. Anfangen zu kochen – Zacząć gotować

(za-tschontsch go-to-watsch) [ˈza.t ʂɔnt ɕ ɡɔˈtɔ.vat ɕ]

96. Arbeiten müssen – Musieć pracować
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(mu-sjetsch pra-tszo-watsch) [ˈmu.ɕɛt ɕ praˈt sɔ.vat ɕ]

97. Frage beantworten – Odpowiedzieć na pytanie

(od-po-wje-djett na py-ta-nje) [ɔtˈpɔ.vʲɛ.d ʑɛt ɕ na pɨˈta.ɲɛ]

98. Antworten genauer erklären – Wyjaśnić odpowiedź

(wy-ja-schjnitsch od-po-wje-wjetsch) [vɨˈjaɕ.ɲit ɕ ɔtˈpɔ.vʲɛd ʑ]

99. Den Hilfsbedürftigen helfen – Pomóc potrzebującym

(po-mutz po-treb-u-jon-tsym) [ˈpɔ.mut s pɔ.t ʂɛ.buˈjɔn.t sɨm]

100. Die Schlüssel finden – Znaleźć klucze

(zna-leschtsch klu-tsche) [ˈzna.lɛɕt ɕ ˈklu.t ʂɛ]
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Zahlen auf Polnisch mit Lautschrift

1 - Jeden [ˈjɛ.dɛn]
2 - Dwa [dva]
3 - Trzy [tʂɨ]
4 - Cztery [ˈtʂtɛ.rɨ]
5 - Pięć [pjɛɲtɕ]
6 - Sześć [ʂɛɕtɕ]
7 - Siedem [ˈɕɛ.dɛm]
8 - Osiem [ˈɔ.ɕɛm]
9 - Dziewięć [ˈd ʑɛ.vjɛɲt ɕ]
10 - Dziesięć [ˈd ʑɛ.ɕɛɲt ɕ]
11 - Jedenaście [jɛ.dɛˈnaɕ.t ɕɛ]
12 - Dwanaście [dvaˈnaɕ.t ɕɛ]
13 - Trzynaście [tʂɨˈnaɕ.t ɕɛ]
14 - Czternaście [tʂtɛrˈnaɕ.t ɕɛ]
15 - Piętnaście [pjɛntˈnaɕ.t ɕɛ]
16 - Szesnaście [ʂɛsˈnaɕ.t ɕɛ]
17 - Siedemnaście [ɕɛ.dɛmˈnaɕ.t ɕɛ]
18 - Osiemnaście [ɔ.ɕɛmˈnaɕ.t ɕɛ]
19 - Dziewiętnaście [d ʑɛ.vjɛntˈnaɕ.t ɕɛ]
20 - Dwadzieścia [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa]
21 - Dwadzieścia jeden [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa ˈjɛ.dɛn]
22 - Dwadzieścia dwa [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa dva]
23 - Dwadzieścia trzy [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa tʂɨ]
24 - Dwadzieścia cztery [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa ˈtʂtɛ.rɨ]
25 - Dwadzieścia pięć [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa pjɛɲt ɕ]
26 - Dwadzieścia sześć [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa ʂɛɕt ɕ]
27 - Dwadzieścia siedem [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa ˈɕɛ.dɛm]
28 - Dwadzieścia osiem [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa ˈɔ.ɕɛm]
29 - Dwadzieścia dziewięć [dvaˈd ʑɛɕ.t ɕa ˈd ʑɛ.vjɛɲt ɕ]
30 - Trzydzieści [tʂɨˈd ʑɛɕ.t ɕi]
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40 - Czterdzieści [tʂtɛrˈd ʑɛɕ.t ɕi]
50 - Pięćdziesiąt [ˈpjɛɲd ʑɛ.ɕɔnt]
60 - Sześćdziesiąt [ˈʂɛɕd ʑɛ.ɕɔnt]
70 - Siedemdziesiąt [ˈɕɛ.dɛm.d ʑɛ.ɕɔnt]
80 - Osiemdziesiąt [ˈɔ.ɕɛm.d ʑɛ.ɕɔnt]
90 - Dziewięćdziesiąt [ˈd ʑɛ.vjɛɲ.d ʑɛ.ɕɔnt]
…
100 - Sto [stɔ]
200 - Dwieście [ˈdvjɛɕ.t ɕɛ]
300 - Trzysta [ˈtʂɨ.sta]
400 - Czterysta [tʂtɛˈrɨ.sta]
500 - Pięćset [ˈpjɛɲt ɕ.sɛt]
600 - Sześćset [ˈʂɛɕt ɕ.sɛt]
700 - Siedemset [ˈɕɛ.dɛm.sɛt]
800 - Osiemset [ˈɔ.ɕɛm.sɛt]
900 - Dziewięćset [ˈd ʑɛ.vjɛɲt ɕ.sɛt]
1.000 - Tysiąc [ˈtɨ.ɕɔnt s]
10.000 - Dziesięć tysięcy [ˈd ʑɛ.ɕɛɲt ɕ ˈtɨ.ɕɛn.t sɛ]
100.000 - Sto tysięcy [stɔ ˈtɨ.ɕɛn.t sɛ]
1.000.000 - Milion [ˈmi.ljɔn]

Zeiten

Pory roku (Die Jahreszeiten)

● Wiosna (Frühjahr) [ˈvʲɔs.na]

● Lato (Sommer) [ˈla.tɔ]

● Jesień (Herbst) [ˈjɛ.ɕɛɲ]

● Zima (Winter) [ˈʑi.ma]
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Miesiące (Die Monate)

● Styczeń (Januar) [ˈstɨ.t ʂɛɲ]

● Luty (Februar) [ˈlu.tɨ]

● Marzec (März) [ˈma.ʐɛt s]

● Kwiecień (April) [ˈkfʲɛ.t ɕɛɲ]

● Maj (Mai) [maj]

● Czerwiec (Juni) [ˈt ʂɛr.vʲɛt s]

● Lipiec (Juli) [ˈlʲi.pʲɛt s]

● Sierpień (August) [ˈɕɛr.pʲɛɲ]

● Wrzesień (September) [ˈvʐɛ.ɕɛɲ]

● Październik (Oktober) [paʑˈd ʑɛr.ɲik]

● Listopad (November) [lʲiˈstɔ.pat]

● Grudzień (Dezember) [ˈgru.d ʑɛɲ]

Dni tygodnia (Die Wochentage)

● Poniedziałek (Montag) [pɔ.ɲɛˈd ʑa.wɛk]

● Wtorek (Dienstag) [ˈftɔ.rɛk]

● Środa (Mittwoch) [ˈɕrɔ.da]

● Czwartek (Donnerstag) [ˈt ʂfar.tɛk]

● Piątek (Freitag) [ˈpjɔn.tɛk]

● Sobota (Samstag) [sɔˈbɔ.ta]

● Niedziela (Sonntag) [ɲɛˈd ʑɛ.la]
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Przykłady dat (Beispiele für Daten)

01.01.2000 - Pierwszy stycznia dwa tysiące

[pjɛrˈfʂɨ ˈstɨ.t ʂɲa dva ˈtɨ.ɕɔn.t sɛ]

02.01.2000 - Drugi stycznia dwa tysiące

[ˈdru.gi ˈstɨ.t ʂɲa dva ˈtɨ.ɕɔn.t sɛ]

03.01.2000 - Trzeci stycznia dwa tysiące

[ˈtʂɛ.t ɕi ˈstɨ.t ʂɲa dva ˈtɨ.ɕɔn.t sɛ]

04.01.2000 - Czwarty stycznia dwa tysiące

[ˈt ʂfar.tɨ ˈstɨ.t ʂɲa dva ˈtɨ.ɕɔn.t sɛ]

05.01.2000 - Piąty stycznia dwa tysiące

[ˈpjɔn.tɨ ˈstɨ.t ʂɲa dva ˈtɨ.ɕɔn.t sɛ]
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Wichtige Aspekte der polnischen Grammatik
für deutsche Muttersprachler

Die polnische Grammatik stellt für deutsche Muttersprachler einige
Herausforderungen dar, da sie sich in vielerlei Hinsicht von der
deutschen unterscheidet. Hier sind einige wichtige Punkte, die beim
Erlernen des Polnischen besonders zu beachten sind:

1. Fälle (Kasus):

Polnisch hat sieben Fälle: Nominativ, Genitiv, Dativ, Akkusativ,
Instrumental, Lokativ und Vokativ. Diese werden durch Endungen
markiert und betreffen nicht nur Substantive, sondern auch Adjektive
und Pronomen.

Beispiel:

● Nominativ: książka (das Buch)

● Genitiv: książki (des Buches)

● Dativ: książce (dem Buch)

● Akkusativ: książkę (das Buch)

● Instrumental: książką (mit dem Buch)

● Lokativ: książce (über das Buch)

● Vokativ: książko (oh Buch!)


